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Specially designed for measuring and 
straightening LGVs and 4WD vehicles,
the HD Multirack® has all the advantages 
of the Multirack® 2000, as well as the ability 
to be used with all passenger cars.

Conçu spécialement pour le redressage et la 
mesure des petits utilitaires et des véhicules 4x4,
le HD Multirack® offre tous les avantages du 
Multirack® 2000. Avantage supplémentaire :
il peut aussi être utilisé pour toutes les voitures 
automobiles.

Der HD Multirack® wurde speziell für 
das Richten und Vermessen kleiner Nutzfahrzeuge 
und Fahrzeuge mit Allradantrieb entwickelt;
er bietet sämtliche Vorteile des Multirack® 2000. 
Zusätzlicher Vorteil: Er lässt sich für Kraftfahrzeuge 
aller Art einsetzen.

Speciaal ontworpen voor het uitdeuken en het meten van kleine bedrijfsvoertuigen 
en 4x4 voertuigen, biedt de HD Multirack® alle voordelen van de Multirack® 2000. 
Extra voordeel: hij kan ook worden gebruikt voor de normale voertuigen.
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Superb flexibility for straightening using the
vector principle for pushes and pulls.

Grande flexibilité de redressage avec le concept
Vecteur aussi bien en traction qu’en poussée. 

Hervorragende Flexibilität beim Richten nach
dem Vektorkonzept, sowohl im Zug- 

als auch im Schubverfahren.

Grote flexibiliteit bij het uitdeuken met het
Vectorconcept zowel bij het trekken 

als bij het duwen.

The central section of the HD Multirack® lifts the vehicle by the wheels, 
which is particularly useful for small repair jobs.
La partie centrale du HD Multirack® lève le véhicule sous les roues. 
Cette fonction est aussi utile pour les petits travaux.  
Der mittlere Teil des HD Multirack® hebt das Fahrzeug unterhalb der Räder an.
Diese Funktion ist auch bei kleineren Reparaturarbeiten sehr hilfreich.
Het middengedeelte van de HD Multirack® heft het voertuig onder de wielen. 
Deze functie is eveneens te gebruiken bij de kleine werkzaamheden.

The interlocking frames enable anchoring and straightening at 
a comfortable working height.
Les châssis assemblés permettent l’ancrage et le redressage à hauteur d’homme.   
Die gefügten Rahmenkonstruktionen dienen zum Verankern und Richten
in Arbeitshöhe.
Het samengestelde chassis maakt het verankeren en het uitdeuken op 
manhoogte mogelijk.
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Ease of straightening is assured thanks 
to the well-proven pulling arms. 

Très grande facilité d’exécution d’un dévrillage,
grâce aux bras de traction bien étudiés.  

Selbst schwierigste Züge lassen sich Dank des
schwenkbaren Zuggerätes einfach ausführen.

Het uitvoeren van draaiwerkzaamheden is uiterst
eenvoudig dankzij de doordachte trekarmen.

A huge range of adjustments for wheel supports and anchoring
devices, for LGVs, with or without a chassis. 

Ajustements maximums des plateaux de roues et ancrages 
pour petits utilitaires avec ou sans châssis. 

Maximale Einstellbereiche für Raduntersetzer und Verankerungen
für kleine Nutzfahrzeuge, mit oder ohne Rahmen.

Maximale instellingsmogelijkheid van de wielplaten en de verankeringen
van kleine bedrijfsvoertuigen met of zonder chassis.
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Universal anchoring for 4WD vehicles and LGVs with a chassis.
Bridage universel pour 4x4 et utilitaires à châssis.

Anchoring on 4WD vehicles with a chassis is fast, efficient and secure. 

Le bridage d’un 4x4 avec châssis est réalisé dans les meilleures conditions de
rapidité, d’efficacité et de sécurité.

Der Verflanschen eines Fahrzeugs mit Allradantrieb am Rahmen
gewährleistet optimale Arbeitsbedingungen: Schnelligkeit, 
Effizienz und Sicherheit.

Het vastklemmen van 
een 4x4 met chassis
wordt gerealiseerd 
onder optimaal 
snelle, efficiënte 
en veilige 
omstandigheden.

No heavy parts to carry. Precise positioning using 
a fork lift. 
Pas de pièces lourdes à porter, mise en place précise
par élévateur à fourches. 
Kein Handling schwerer Teile, genaue Ausrichtung
mittels Gabelstapler.
Geen zware onderdelen te dragen en nauwkeurige
plaatsing dankzij de vorkhefboom.

The chassis of the vehicle is securely anchored to the base of the HD Multirack® by the heavy duty
adjustable heads and supports. 
Grâce à des têtes et des supports robustes et réglables, le châssis du véhicule est fortement lié à la plate-forme 
du HD Multirack®.
Dank der robusten und verstellbaren Stützköpfe wird das Fahrgestell des Fahrzeugs kraftschlüssig 
mit der Plattform des HD Multirack® verbunden.
Dankzij de koppen en de stevige en instelbare steunen wordt het chassis van het voertuig stevig vastgezet 
op het platform van de HD Multirack®.
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Forklift / Chariot à fourches / Gabelstapler / VorkhefboomWeight / Poids / Gewicht / Gewicht Transverse beams / Traverses / Traverse / Dwarsligger Supports / Supports / Auflager / Steun
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Universalverankerung für Geländewagen und Chassisfahrzeuge.
Universele verankering voor 4x4 en bedrijfswagens met chassis.

HDM 819
Anchoring set for 4WD vehicles.

Composition de l’ancrage 4x4. 
Zusammensetzung der Verankerung 

für Fahrzeuge mit Allradantrieb.
Samenstelling van de 4x4 

verankering. 
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1 S900P118 1

2 S900P119 4

3 S950P228 4

4 S017A047 4

5 S950P020 4

6 S950P005 4

7 S950P010 4

8 S950P147 2

9 S950P022 4

10 S900P020 4

11 S950P108 4

12 S639A001 4

13 S039A004 Ø 21 4

14 S039A005 Ø 25 4

15 S039A006 Ø 27 4

16 S070P017 1

17 AEK290 8

495 kg 1112 mm 650 mm 35 kg 875 mm 494 mm 225 mm 350 kg 325 mm 320 mm 330 mm
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Mangusta IV
The new articulated pulling arm • Nouveau bras de traction articulé

• Neues schwenkbares Zuggerät • Nieuwe scharnierende trekarm

A wide range of pulling jobs can be completed at any angle, 
thanks to the 14 pulling points incorporated 

in the frame.
Combinés avec les 14 ouvertures du châssis, tous les angles de traction 

sont possibles avec une grande facilité. 
Durch die spezielle Anordnung der 14 Öffnungen im Rahmen, 

können alle Zugwinkel problemlos erreicht werden. 
Trekwerkzaamheden zijn vanuit elke hoek mogelijk dankzij

de 14 openingen in het frame. 

A wide range of ram positioning holes.
Nombreux trous de positionnement du vérin.

Zahlreichende Möglichkeiten für die
Positionierung des Zylinders.

Meerdere positioneringsgaten 
voor de klemcilinder.

Ample chain anchoring points. 
Nombreux ancrages de chaînes. 

Viele Positionen zur
Arretierung der Zugkette.

Meerdere verankeringspunten.

• •

•

•

HDM 206 
Support bar and manual winch for installation
Barre-support et treuil manuel de mise en place
Stützstange und Handwinde für Aufbau
Draagbalk en handlier voor
plaatsing van voertuig

OPTIONS OPTIONS OPTIONEN OPTIES

S 90
Additional hydraulic unit
Unité hydraulique supplémentaire
Zusätzliche Hydraulikeinheit
Extra hydraulische unit

HDM 204 + HDM 203
Lifting beam • Traverse de levage • Hebetraverse • Hijsbalk

HDM 205 
Reinforcement for anchoring support
Renfort de support de bridage
Verstärkung für Verankerung Support
Versterking voor de verankeringssteun•

•

+
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Guaranteed benefits and profitability assured • Rentabilité et profit assurés 
• Rentabilität und Gewinn sind sicher • Rendabel en winstgevendheid verzekerd

MR 207
Support for HD Multirack®

Base pour utilisation sur le HD Multirack®

Halterung für Einsatz am HD Multirack®

Steun voor HD Multirack®

LD 110
Welding fixtures / Bras de maintien d’éléments / Sicherungsarm / Fixeerarm

SHF1 Universal brackets + HDM214 support for HD Multirack®.
Kit de bridage SHF1 + support pour HD Multirack® HDM214. 
Anschweißhalterung SHF1 mit Adapter für HD Multirack® HDM214.
SHF1 Universele klemmen + Steun voor HD Multirack® HDM214.

+
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BLACKHAWK SA
Centre Eurofret – Rue du Rheinfeld – BP5 – F-67026 Strasbourg
Cedex – FRANCE - Tél. +33 3 88 65 76 30
France / Benelux :
E-mail : d-vibert@blackhawk.fr – Fax : +33 3 88 65 76 31
Deutschland / Österreich / Schweiz :
E-mail: verkauf@blackhawk.fr – Fax +33 3 88 65 76 31
Export : E-Mail: g-mehl@blackhawk.fr - Fax +33 3 88 65 76 31

SNAP-ON EQUIPMENT UK – BLACKHAWK
48 Sutton Park Avenue – Reading RG1 1AZ – UK 
Tel. 01303 270273 – Fax 01303 270274
E-Mail: sales@blackhawk.co.uk

SNAP-ON EQUIPMENT SRL - BLACKHAWK ITALIA
Via Provinciale Carpi 33 – I-42015 Correggio – RE-ITALY 
Tel. +39 0522 733620 – Fax +39 0522 733621
E-Mail: blackhawk@snapon.com

Blackhawk® reserves the right to change 
the specifications detailed in this catalogue.

Blackhawk® se réserve le droit de modifier à tout moment 
les caractéristiques indiquées dans ce catalogue.

Technische Änderungen ohne Vorankündigung vorbehalten.
Blackhawk® behoudt zich het recht voor te allen tijde veranderingen

in samenstelling van de specificaties door te voeren. 
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HDM 21

min

HDM 213 

4700 mm 2000 mm 268 mm 1008 mm 2630 kg 3,5 t 360 kg 1670 mm 760 mm 10 t 375 mm 300 kg

HDM 21 = HDM 213 + HDM 215 + HDM 212

HDM 22 = HDM 213 (2x) + HDM 215 + HDM 212
System with additional pulling arm • Composition avec 2ème bras de traction • Zusammenstellung mit zweitem Zugarm • Compositie met 2e trekarm

HDM 21 WO = HDM 213 + HDM 215
Simplified system with 1 pulling arm, without accessories • Composition simplifiée 1 bras de traction sans accessoires • Zusammenstellung 

mit 1 Zugarm ohne Zubehör • Vereenvoudigde compositie met 1 trekarm zonder accessoires

For in-floor versions, order : /  Pour versions encastrées, commander : / Bei Unterflureinbau bestellen Sie: /  Voor versies in de vloer, order:
HDM21SR, HDM22SR, HDM21WOSR

HDM 213 HDM 215 HDM 212
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HDM21WO HDM21 HDM22

12 S900P121 1 1 1

13 S900A624 1 1 1

14 S900A790 1 1 1

HDM 212
15 AEK327 0 1 1

16 AEK183 0 1 1

17 AEK105 0 1 1

18 EK402T 0 1 1

19 AEK270 0 1 1

20 AEK432 0 1 1

21 K830901 1 1 1

22 97401S 0 1 1

23 97605 0 1 1

HDM21WO HDM21 HDM22

HDM 213
1 HDM213W 1 1 2

2 ASK257900 1 1 2

3 91508 1 1 2

4 P790H 1 1 2

5 K178264 1 1 2

6 K239900 1 1 2

7 K240900 1 1 2

8 K241900 2 2 4

9 AEK307 1 1 2

10 AEK99 1 1 2

HDM 215
11 MR205 0 1 1
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